
聖 徒 交 通 
Announcements 

我們誠摯地歡迎本週第一次來聚會的弟兄姊妹和朋友們，盼望您

在這裏找著屬靈的家。請您填妥記名單後交回給招待。 

 
一、教會每週一至週五早晨 7:30 分至 9:00 正有晨間禱告，週三晚

間是教會的禱告聚會，盼望主興起更多真實對神家有負擔的

禱告勇士，一同來到主寶座前敬拜與祈求。〈神復興的工作都

是由禱告開始的〉 
 
二、本週五晚間的讀經聚會，將交通【使徒行傳】第一章，請弟

兄姊妹們預先閱讀經文，一同來追求並認識神寶貴的話語。 
 
三、每週三上午十點至十二點有姊妹聚會，我們將交通慕安得烈

弟兄著的《敬拜的秘訣》，請姊妹們分別時間一同來參加。 
 
四、2011 年 7~8 月份的服事表己經印好，請在招待處領取。 
 
 
 

  本主日事奉 下主日事奉 

招 待 夏偉文弟兄，邵博姊妹 林國錢弟兄，張彬姊妹 

聲控錄音 王瑞峰弟兄 溫若惟弟兄 

愛筵及整潔 謝淑鶴姊妹，青年組 程一瑩姊妹，中青組 

詩 班 1:30pm 練習 1:30pm 練習 

          

 

 

 

         聖 迦 谷 基 督 徒 聚 會 
    Christian Assembly of San Gabriel Valley 

 

 
 

主日敬拜聚會     Sunday Worship 
   9:25a.m.   建立聚會  Edification Class 
    成人主日學         

  10:00a.m.   擘餅聚會  Breaking of Bread 
    兒童主日學  Sunday School 
        福音班          Gospel Class 
  11:00a.m.   信息聚會   Message Meeting 
 

週三禱告聚會    Wednesday Prayer Meeting 
    7:30p.m.   敬拜及代禱  Worship and Pray 
  

週五讀經聚會        Friday Bible Study Meeting 
    6:45p.m.   愛筵   Dinner 
    7:30p.m.   聚會   Meeting 

 
8141 Hellman Ave. Rosemead, CA  91770 
(626) 307-0000；(626) 307-0202（Fax） 

         www.west.casgv.org
 

http://www.west.casgv.org/


二○一一年七月十日 

主 日 敬  拜 聚 會 
一、擘餅聚會﹕             馮志龍，王興桐 
   『你們也應當如此行，為的是記念我。』（路廿二 19）    
二、信息聚會﹕ 
講員﹕David Smithers                  
領詩﹕東區英文組                       報告﹕羅家駒 
司琴﹕音樂服事小組 
主題：The Power of Persistency 持續的能力 

經文： 
可 10:46~52 到了耶利哥．耶穌同門徒並許多人出耶利哥的時候、有一個討飯的瞎子、

是底買的兒子巴底買、坐在路旁。47 他聽見是拿撒勒的耶穌、就喊著說、大衛的子孫

耶穌阿、可憐我罷。48 有許多人責備他、不許他作聲、他卻越發大聲喊著說、大衛的

子孫哪、可憐我罷。49 耶穌就站住、說、叫過他來．他們就叫那瞎子、對他說、放心、

起來、他叫你喇。50 瞎子就丟下衣服、跳起來、走到耶穌那裏。51 耶穌說、要我為

你作甚麼。瞎子說、拉波尼、我要能看見。［拉波尼就是夫子］52 耶穌說、你去罷．

你的信救了你了。瞎子立刻看見了、就在路上跟隨耶穌。 

可 2:2~12 就有許多人聚集、甚至連門前都沒有空地、耶穌就對他們講道。3  有人帶

著一個癱子來見耶穌、是用四個人抬來的。4  因為人多、不得近前、就把耶穌所在的

房子、拆了房頂、既拆通了、就把癱子連所躺臥的褥子都縋下來。5 耶穌見他們的信

心、就對癱子說、小子、你的罪赦了。6 有幾個文士坐在那裏、心裏議論說、7 這個

人為甚麼這樣說呢．他說僭妄的話了．除了 神以外、誰能赦罪呢。8 耶穌心中知道

他們心裏這樣議論、就說、你們心裏為甚麼這樣議論呢。9 或對癱子說、你的罪赦了、

或說、起來、拿你的褥子行走、那一樣容易呢。10 但要叫你們知道、人子在地上有赦

罪的權柄、就對癱子說、11 我吩咐你起來、拿你的褥子回家去罷。12 那人就起來、

立刻拿著褥子、當眾人面前出去了．以致眾人都驚奇、歸榮耀與 神說、我們從來沒

有見過這樣的事。 

路 19:1~6 耶穌進了耶利哥、正經過的時候、2 有一個人名叫撒該、作稅吏長、是個財

主。3 他要看看耶穌是怎樣的人．只因人多、他的身量又矮、所以不得看見。4 就跑到

前頭、爬上桑樹、要看耶穌、因為耶穌必從那裏經過。5 耶穌到了那裏、抬頭一看、

對他說、撒該、快下來、今天我必住在你家裏。6 他就急忙下來、歡歡喜喜的接待耶

穌。 

Mark 10:46~52 Then they came to Jericho. As Jesus and his disciples, together with a large 

crowd, were leaving the city, a blind man, Bartimaeus (that is, the Son of Timaeus), was 

sitting by the roadside begging.47 When he heard that it was Jesus of Nazareth, he began to 

shout, "Jesus, Son of David, have mercy on me!"48 Many rebuked him and told him to be 

quiet, but he shouted all the more, "Son of David, have mercy on me!"49 Jesus stopped and 

said, "Call him." So they called to the blind man, "Cheer up! On your feet! He's calling 

you."50 Throwing his cloak aside, he jumped to his feet and came to Jesus.51 "What do you 

want me to do for you?" Jesus asked him. The blind man said, "Rabbi, I want to see."52 Go," 

said Jesus, "your faith has healed you." Immediately he received his sight and followed Jesus 

along the road. 

Mark 2:2~12 So many gathered that there was no room left, not even outside the door, and 

he preached the word to them.3 Some men came, bringing to him a paralytic, carried by four 

of them.4 Since they could not get him to Jesus because of the crowd, they made an opening 

in the roof above Jesus and, after digging through it, lowered the mat the paralyzed man was 

lying on.5 When Jesus saw their faith, he said to the paralytic, "Son, your sins are forgiven." 

6 Now some teachers of the law were sitting there, thinking to themselves,7 "Why does this 

fellow talk like that? He's blaspheming! Who can forgive sins but God alone?"8 Immediately 

Jesus knew in his spirit that this was what they were thinking in their hearts, and he said to 

them, "Why are you thinking these things? 9 Which is easier: to say to the paralytic, `Your 

sins are forgiven, 'or to say, `Get up, take your mat and walk'? 10 But that you may know 

that the Son of Man has authority on earth to forgive sins . . . ." He said to the paralytic,11 "I 

tell you, get up, take your mat and go home."12 He got up, took his mat and walked out in 

full view of them all. This amazed everyone and they praised God, saying, "We have never 

seen anything like this!" 

Luke 19:1~6 Jesus entered Jericho and was passing through.2 A man was there by the name 

of Zacchaeus; he was a chief tax collector and was wealthy. 3 He wanted to see who Jesus 

was, but being a short man he could not, because of the crowd. 4 So he ran ahead and 

climbed a sycamore-fig tree to see him, since Jesus was coming that way. 5 When Jesus 

reached the spot, he looked up and said to him, "Zacchaeus, come down immediately. I must 

stay at your house today." 6 So he came down at once and welcomed him gladly. 


